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A) UTILISATION 
Ce composant est destiné à des patients dont le 
poids, charge portée incluse, n’excède pas 125 Kg. 
 
 
 
B) CONNECTIONS 
Ce composant peut être connecté, par sa première 
extrémité 1, à tout composant au standard 
’’Europe’’ (4 trous taraudés M6 entraxes 36 mm) et 
par sa seconde extrémité 2, à tout composant de type 
pyramide mâle (1K160-P6, etc.). 
 
 
 
 
C) REGLAGE EN ANGULATION 
Pour régler en angulation, agir sur les vis 3 à l’aide 
d’une clé hexagonale de 4. Une fois le réglage sou-
haité obtenu, retirer une première vis, l’enduire de 
colle frein filet moyen (réf. PROTEOR XC047), puis la 
remettre dans sa position initiale. Procéder de même 
pour les vis suivantes, puis serrer chacune des vis à 
un couple de 15 Nm. 
 

1K172 -1K185 FEMALE 
PYRAMIDAL CONNECTOR 

A) USE 
Patients up to 125 Kg, carried load included. 
 
 
 
 
B) CONNECTIONS 
This component can be assembled at end 1 to any 
European standard component (4 tapped holes M6  
with 36 mm center distance), and at end 2 to any 
male pyramidal component (1K160-P6, etc.). 
 
 
 
 
 
C) TILT ADJUSTMENT 
Tilt is adjusted with screws 3 using a 4 mm hex 
wrench. When the desired adjustment is achieved, 
remove a screw, cover it with Proteor adhesive ref. 
XC047, then place it again as initially. Proceed the 
same way with the other screws, then tighten each of 
them until you achieve a 15 Nm tightening torque. 
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CONECTOR PIRAMIDAL 
HEMBRA 1K172 - 1K185  

WEIBLICHER 
PYRAMIDADAPTER 1K172 - 1K185 
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A) VERWENDUNG 
Patienten (getragener Last inklusive) bis zu 125 Kg. 
 
 
 
 
B) VERBINDUNGEN 
Dieser Teil kann am Ende 1 mit jedem Teil, der dem 
europaischen Norm entspricht (4 Gewindelöcher M6 
mit Achsenabstand 36 mm), und am Ende 2 mit 
jeder männlichen Pyramide (1K160-P6, usw) 
verwendet werden. 
 
 
 
 
 
C) WINKELEINSTELLUNG 
Durch Schrauben 3 mittels eines Sechskant-
schlüssels 4 mm, den Winkel einstellen. Nach 
Erreichen der gewünschten Einstellung, eine 
Schraube entnehmen und mit Protéor Klebstoff 
XC047 überstreichen, dann diese Schraube wie 
anfänglich einsetzen. Ebenso mit den anderen 
Schrauben. Dann jede Schraube bis zum Dreh-
moment 15 Nm hineinschrauben. 
  

A) UTILIZACIÓN  
Este componente se utiliza para pacientes cuyo 
peso, carga incluída, no exceda 125 Kg.  
 
 
 
B) CONEXIONES  
Este componente puede conectarse, por su primera 
extremidad 1, a todo componente de standard 
«Europa» (4 agujeros perforados M6 - espacio  
entre ejes 36 mm) y por su segunda extremidad 2, 
a todo componente de tipo piramide macho 
(1K160-P6, etc…)  
 
 
 
 
C) AJUSTE EN ANGULACIÓN  
Para ajustar en angulación, se puede realizar ajuste 
sobre los tornillos 3 con una llave hexagonal de 4. 
Cuando se obtiene el ajuste deseado, retirar un tor-
nillo a la vez, aplicar el pegamento (ref. PROTEOR 
XC047) y volver a ponerlo en su sitio. Proceder de 
esta manera con cada tornillo, y ajústarlos con un 
par de fuerza de 15 Nm.  
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